
Studiranje u 
Njemačkoj

DAAD, Bayhost, Erasmus+, 
Erasmus+ BIP



Mogućnosti studijskog 
boravka u Njemačkoj

Informacije za studente 1. godine

Njemački jezik i književnost

Filozofski fakultet u Splitu



Zašto studirati u 
Njemačkoj?

Visoka kvaliteta obrazovanja

Razvijanje jezičnih kompetencija

Međunarodno iskustvo

Kulturno obogaćenje



DAAD



DAAD stipendije – ljetni 
tečajevi

Njemačka služba za akademsku razmjenu

Ljetni jezični i stručni tečajevi

Trajanje: 2–4 tjedna

Financijska potpora

Natječaj otvoren tijekom jeseni



DAAD-
Hochschulsommerkurse

https://www2.daad.de/deutschland/stipendiu
m/datenbank/de/21148-
stipendiendatenbank/?detail=50035295

https://www2.daad.de/deutschland/stipendium/datenbank/de/21148-stipendiendatenbank/?detail=50035295


Rok za prijavu za DAAD ljetne tečajeve 
(Hochschulsommerkurse - HSK) za 2027. 
godinu završava najvjerojatnije 30. listopada 
2026. godine.



Ključni datumi za planiranje

Otvaranje prijava: Službeni DAAD portal obično se otvara 1. rujna 2026. za iduću 
godinu stipendiranja.

Vrijeme: Prijavu morate poslati najkasnije do 23:59 sati (CET/CEST) na dan isteka roka.

Objava natječaja: Detalji o ponuđenim tečajevima bit će vidljivi u DAAD bazi stipendija 
od sredine lipnja 2026. godine.



Uvjeti koje morate ispuniti

Status studenta: U ljeto 2027. morate imati završene barem dvije godine 
preddiplomskog studija (4 semestra) ili biti student diplomskog studija.

Znanje jezika: Potrebno je imati dokazanu minimalnu razinu B1 njemačkog jezika (npr. 
putem onSET-Deutsch ili TestDaF ispita).



Obvezna dokumentacija

Mrežni obrazac: Ispunjava se izravno na DAAD portalu.

Životopis (CV): Piše se u tabličnom obliku.

Motivacijsko pismo: Obrazloženje zašto želite upisati tečaj i kako to pomaže vašem 
studiju.

Dokaz o jeziku: Certifikat o znanju njemačkog jezika (minimalno B1 razina).

Prijepis ocjena: Službeni popis položenih ispita s fakulteta (Transcript of Records).

Diploma: Kopija diplome preddiplomskog studija (samo ako ste već na diplomskom 
studiju).

Potvrda o upisu: Dokaz da ste trenutno aktivni student na matičnom fakultetu.



Važne napomene

Prijevodi: Svi dokumenti na hrvatskom jeziku moraju biti službeno prevedeni na 
njemački ili engleski.

Preporuke: Pismo preporuke profesora više nije potrebno za ovaj tip stipendije.

Format: Dokumenti se učitavaju isključivo u PDF formatu na portal.



BAYHOST



BAYHOST stipendije

Program Bavarske

Ljetni tečajevi njemačkog jezika

Studij u Bavarskoj

Pokriveni troškovi (djelomično ili u cijelosti)

Natječaj otvoren prije ljeta



Bayhost-Sommerkurse

https://www.uni-
regensburg.de/bayhost/foerderung-und-
stipendien/nach-bayern/deutschkurse-in-
bayern

https://www.uni-regensburg.de/bayhost/foerderung-und-stipendien/nach-bayern/deutschkurse-in-bayern


Za BAYHOST stipendije za ljetne njemačke jezične tečajeve u Bavarskoj (za ljeto 2027. 
godine), postupak i dokumentacija se unose kroz njihov sustav „StipSys“ i razlikuju se u 
nekoliko detalja od DAAD-a.



Ključni rokovi za BAYHOST

Rok za prijavu: Prijave se obično otvaraju krajem godine, a krajnji rok za podnošenje bit 
će u ožujku ili travnju 2027. godine (točan datum za 2027. BAYHOST objavljuje 
početkom te godine).



Potrebni dokumenti (na njemačkom ili 
engleskom jeziku)

Mrežni obrazac: Ispunjava se isključivo putem službene BAYHOST StipSys platforme.

Motivacijsko pismo: Opseg od 1 do maksimalno 2 stranice.

Životopis (CV): Tablični prikaz vašeg obrazovanja s priloženom novijom fotografijom.

Dokaz o znanju jezika: Potvrda o minimalno B1 razini njemačkog jezika.



Potrebni dokumenti (na njemačkom ili 
engleskom jeziku)

Prijepis ocjena i diploma:Službeni popis svih položenih ispita (Transcript of Records).

Važno: Ako ste već diplomirali, prilaže se ovjerena kopija diplome i službeni prijevod na 
njemački ili engleski jezik.

Dokaz o državljanstvu: Skenirana važeća putovnica ili osobna iskaznica (budući da je 
uvjet državljanstvo Hrvatske ili neke od drugih zemalja programa).

Dodatni prilozi (izborno): Potvrde o volontiranju, odrađenim praksama ili preporuke 
(za ove neobavezne dokumente najčešće nije potreban službeni prijevod).



Važne tehničke napomene

Svaki dokument mora biti spremljen u zasebnu PDF datoteku.Pripazite na veličinu 
datoteka (sustav obično dopušta maksimalno 5 MB po datoteci).



Prihvaćeni jezični certifikati za BAYHOST

Sustav ne prihvaća proizvoljne procjene, već isključivo službene potvrde. Najsigurnije 
opcije su:

Međunarodni certifikati: Službene diplome ustanova Goethe-Institut, ÖSD ili telc 
GmbH.

onSET-Deutsch: Elektronički test koji se često provodi na partnerskim institucijama ili 
putem DAAD-a

https://www.goethe.de/ins/hr/hr/spr/prf/gzb1.cfm
https://migrando.de/hr/blog/niederlassungserlaubnis/deutsch-a1-b1-b2-sprachzertifikat/


Bayhost i DAAD



Za Bayhost i za DAAD-tečajeve potreban Vam 
je test/certifikat njemačkog jezika, koji trebate 
napraviti kod DAAD-lektorice u Zadru

Svenja Larissa Pinter, ugovorna lektorica 
DAAD



spinter@unizd.hr

Sprechstunden im:

- Wintersemester 2025/26 dienstags von 14 
bis 15:30 in Büro 1516

- Sommersemester 2025/26 donnerstags von 
14:00 bis 15:30 in Büro 1516

oder auf Anfrage per E-Mail spinter@unizd.hr



Ključno je Motivacijsko pismo

Napisati i čime biste Vi pridonijeli programu

Bitne su i Vaše dodatne aktivnosti



ERASMUS+



Erasmus+ program

Razmjena studenata unutar EU

Trajanje: 1 ili 2 semestra

Financijska potpora

Priznavanje ECTS bodova



Partnerska sveučilišta

Sveučilište u Kielu

Sveučilište u Leipzigu

Sveučilište u Siegenu





Uni Kiel



https://www.youtube.com/watch?v=r433uDy_oHY

https://www.youtube.com/watch?v=r433uDy_oHY


Uni Leipzig



https://www.youtube.com/watch?v=_n_DNm6MShI

https://www.youtube.com/watch?v=_n_DNm6MShI


Uni Siegen



https://www.youtube.com/watch?v=hytsNHIx2Xg

https://www.youtube.com/watch?v=hytsNHIx2Xg


Virtualni tečajevi u Siegenu

• https://www.uni-
siegen.de/incoming/exchange/program/courses/virtualcourses.html

https://www.uni-siegen.de/incoming/exchange/program/courses/virtualcourses.html


ERASMUS+ BIP



Što je Erasmus+ 
BIP? 

Definicija: Kratki, intenzivni programi učenja 
koji kombiniraju fizičku i virtualnu mobilnost.



Što je Erasmus+ BIP?

Cilj: Razvoj inovativnih načina poučavanja i 
učenja kroz međunarodnu suradnju.



Što je Erasmus+ 
BIP?

Fleksibilnost: Idealno za studente i osoblje koji ne 
mogu sudjelovati u dugoročnim mobilnostima.



Što je Erasmus+ BIP?

Zajednički rad: Rješavanje stvarnih društvenih 
i globalnih izazova u transnacionalnim 
timovima.



Ključne komponente i 
trajanje

Fizički dio: Obvezno trajanje od 5 do 30 dana
na ustanovi domaćinu.

Virtualni dio: Obvezna online suradnja (prije, 
tijekom ili nakon fizičkog dijela).

Virtualni uvjet: Nema strogo definiranog 
trajanja, ali mora ostvariti ciljeve učenja.

ECTS bodovi: Studenti moraju steći najmanje 3 
ECTS boda uspješnim završetkom.



Tko može sudjelovati i 
kako se financira?

Sudionici: Studenti (svi nivoi studija) i 
nastavno/nenastavno osoblje visokih učilišta.

Konzorcij: Program moraju organizirati najmanje 3 
visoka učilišta iz 3 različite Erasmus+ programske zemlje.

Financiranje studenata: Dodjeljuje se dnevna financijska 
potpora za troškove života i putni paušal.

Organizacijska potpora: Ustanova koordinator dobiva 
sredstva po sudioniku za provedbu programa 
(minimalno 15 sudionika).



Prednosti BIP-a za 
studente i profesore

Za studente: Brzo stjecanje međunarodnog 
iskustva bez prekidanja redovnih obveza kod 
kuće.

Umrežavanje: Izravan kontakt s vršnjacima i 
stručnjacima iz cijele Europe.

Za profesore: Prilika za su-kreiranje 
kurikuluma s inozemnim kolegama.

Inovacija: Testiranje novih metoda poučavanja 
u multikulturalnom okruženju.



Koliko novca dobivam? 

Dnevni džeparac: Primate 79 EUR po danu za 
fizički boravak od 5 do 14 dana.

Duži boravak: Iznos iznosi 56 EUR po danu ako 
program traje od 15 do 30 dana.

Putni trošak: Pokriven je fiksni putni paušal 
ovisno o udaljenosti.

Zeleno putovanje: Dobivate veći iznos ako 
putujete vlakom, autobusom ili dijeljenjem 
automobila



Dodaci za studente s 
manje mogućnosti

Dodatni bonus: Jednokratni dodatak od 100 
do 150 EUR ovisno o trajanju programa.

Tko ima pravo?: Studenti nižeg 
socioekonomskog statusa, djeca branitelja, 
studenti s invaliditetom.

Prva generacija: Pravo imaju i studenti čiji 
roditelji nemaju visoko obrazovanje.

Isplata potpore: Sveučilište isplaćuje 80% 
iznosa prije odlaska, a 20% nakon povratka.



Primjer izračuna 

Trajanje: Fizički dio u inozemstvu traje 7 dana.

Dnevna potpora: 7 dana × 79 EUR = 553 EUR
za životne troškove.

Putni paušal: Dodatni fiksni iznos za povratnu 
kartu prema Erasmus kalkulatoru udaljenosti.

Zaključak: Kratki programi su financijski 
iznimno izdašni i praktički besplatni za 
studente. 

https://erasmus-plus.ec.europa.eu/hr/programme-guide/part-b/key-action-1/higher-education-mobility-projects


Zašto je BIP idealan za 1. 
godinu?

Bez straha: Traje kratko pa ne morate provesti 
cijeli semestar sami u inozemstvu.

Teorija i praksa: Odličan prvi korak prije 
odlaska na dugu Erasmus razmjenu.

Brzi ECTS bodovi: Donosi minimalno 3 ECTS 
boda koji se upisuju u vašu diplomu.

Jezični skok: Intenzivna prilika za brzi napredak 
u govornom njemačkom jeziku



Kako do prijave? (U 4 
koraka)

Pratite objave: Redovito provjeravajte 
natječaje na stranicama FFST-a i UNIST-a.

Pronađite program: Profesori na odsjeku često 
sami nude partnerske BIP-ove za Njemačku.

Napišite pismo: Pripremite kvalitetno 
motivacijsko pismo na njemačkom ili 
engleskom jeziku.

Predajte papire: Prijavite se putem UNIST 
Erasmus ureda i osigurajte svoje mjesto













Kako se prijaviti?

Pratiti natječaje fakulteta

Pripremiti dokumentaciju

Motivacijsko pismo

Jezični certifikat (po potrebi – DAAD i Bayhost)



Savjeti studentima

Prijavite se na vrijeme

Informirajte se o programima

Pripremite se jezično

Iskoristite priliku za umrežavanje



Zaključak

Studijski boravak u Njemačkoj pruža vrijedno 
akademsko i životno iskustvo.



Hvala i puno uspjeha!


